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Előfizetési feltééetek: 
VpetmüA DebreeascnlfBn. 

Egész évre 2 frt. 
F é l é v r e . * » 

KözségeknelrtSO kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 208ÍMik 

számú házban, a megyeházzal szembon. 
Kéziratok vissza nem adatnak. A? 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI \ 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

/ Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszőri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a hiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer, és Társa (éloVb ífj, 
Gsáthy K.)f Telegdi K, Lajos és hasaló 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Haasenstein és Vogler, 
Bécsben, Prágában Haascmtem és Vogler, 
A. OppeliJc, Schalech JET., Stern Mór és 
Páriában, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: <?. L. Daube és Mosse Budolf 

K hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Újra Szervezés­
e i * ) Alig lehet fontosai)b tényező a vá­

rosra aligha érdekli a város minden polgárát 
közelebbről bármi kérdés, minthogy a mérnöki 
hivatal az újraszervezés küszöbön álló stádiumá­
ban az uj törvény alapján miként fog átido-
mittatni. 

Hiszen a mérnöki hivatallal ugy szólván 
minden lakos kényszerülve van egy vagy más 
kérdésben érintkezni. 

Két javaslat állott annak idején az újra­
szervezés küszöbén a szakbizottságok valamint 
a bizottsági közgyűlés rendelkezésére. Egyiket 
a város jelenlegi főmérnöke, a másikat pedig a 
jog és pénzügyi bizottság kezdeményezése foly­
tán a város egyik kiváló tehetségű és szorgal­
matos almérnöke dolgozta ki. Eredménye a 
beható tárgyalásnak az lett, hogy a város köz* 
gyűlése az almérnöki szervezési javaslatot fo­
gadta el. E javaslatot elvi eltérés nélküli módo­
sítással a miniszter is megerősítette. 

Az uj szervezési szabály alapján a mér­
nöki állások betöltésére illetve a hivatali sze* 
mélyzet kinevezésére jogositott főispánunk pá­
lyázati hirdetményt bocsátott ki. j 

Aggódva gondolunk sokan arra, hogy a 
szigorú qualifíeatióhoz kötött, de eléggé szeré­
nyen dijjazandó állásokra aligha fog vállalkozni, 
elég alkalmatosnak mutatkozó egyén. | 

Csalódtunk, az eredmény ahoz képest, 
hogy a kellő minősítéssel biró mérnők az or­
szágban bárhol, különösen pedig állami szol­
gálatban és vasúti munkálatoknál jövedelme­
zőbb, biztosabb és talán kevesebb zaklatással 
is járó alkalmazást talál, — kedvező. 

Jól eső csalódás ez. 
Most tehát lázasan várjuk főispánunk e 

téren való intézkedését. 
Az ő bölcsessége, higgadt körül tekintése, 

ember ismerete, bizonynyal meg fogja mutatni 
neki, milyen egyénekre van szüksége szép fej­
lődésnek indult s még szebb jövőnek eléje néző 
városunknak. 

Különösen fontosnak kell tartanunk a 
mérnöki hivatal vezetésénél működő főmérnö­
köt, erélyes tevékeny, érdekre nem néző, ma­

gán üzletekbe nem bocsátkozó, egyedül e város 
és annak lakossága javát előmozdítani kívánó, 
szeretetnek és bizalomnak örvendő férfiúra van 
szükségünk. 

Csak ugy lehet a közvéleménynél azon álta-
nosan lábrakapott hiedelmet megszüntetni, hogy 
az, a rnit a mérnöki hivatal kezdeményez, eo 
ipso helytelen és közérdekből káros, ha olyan 
egyén állíttatik e fontos és nagy tevékenységet, 
munkaszeretet igénylő állásra, a ki birni fogja 
a polgárok tiszteletét és szeretetét. 

Ezen csak most lehet kellő módon segíteni. 
Mi teljes bizalommal nézünk e téren főis­

pánunk bölcs intézkedése elé. ő tudja nagyon 
jól mi fáj nekünk, e város lakóinak és hogy mi 
szükséges jól felfogott közérdekből. A közel 
jövő meghozza a várva várt újra szervezést s 
ha mint reményijük a személyzet kérdése köz* 
érdek kívánta megoldást nyer, különösen a ve­
zetőség élére megkívántató tevékeny erő alkal-
maztatik, összevetett vállal munkálhatjuk szép 
fejlődésre hivatott városunk ügyeit. 

A hót történetéből. 
A „debreezen-füzesabonyi" vasút 

megnyi tása . 
Szelíden permetező esőben, hűs borúlat védő 

árnyékában kezdte meg útját a debreczen-füzes-
abonyi vasút mütanrendőri bejárására elindult mint­
egy 70 főnyi részint hivatalos, részint meghívott 

| társaság. Ott láttuk a kormány képviseletében La­
katos Aladár min. titkárt és Köry Antal főfelügye­

lőt, a M. Á. V. részéről Sághy Gyula debreezeni üz­
letvezetőt, Wachsmann főfelügyelőt, s a helybeli 
| üzletvezetőség főhivatalnokait, Debreczen sz. kir. 
várost Szabó J. főszámvevő, Bészler L. tanácsnok 
képviselték. Ezekkel együtt mentek Hajdú-, Bevés­
és Szabolcsmegyék hivatalos képviselői. A sajtó ré­
széről a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő", „Debre­
czen", „Debr.Ellenőr", a „Magyar Hírlap" és „Egyet­
értés" voltak külön tudósítók által képviselve. 

A vonat 9 óra 45 perczkor indult ki a Hatvan-
utczai állomásról. A bizottság tagjai a vonat végén 
haladó erkélyes kocsiba szálltak és ott tartották 
meg alakuló gyűlésüket; a társaság többi tagjai pe­
dig a teljes kényelmet nyújtó többi kocsikban he­
lyezkedtek el; s ezzel kezdetét vette a mütanren­
dőri bejárás, a melynek nem ugyan hivatalos, de 
még sem érdektelen függeléke volt az, hogy Rácz 
Károly kitűnő zenekara szintén csatlakozott a kül­
döttséghez. 

A vonat az ilyen alkalmakkor szükséges s 
ünnepélyes lassúsággal haladt. Az első megállás az 
I-ső számú őrháznál volt, a hol bejáró bizottság min-

T Á R O Z A . 

Vándorlásomban. 
Elfáradtam, pihenni vágyom, 
Pihenni édesim! köztetek, 
Hol minden órám csendes, nyugodt 
Ha velem vagytok s én veletek. 
Pihenni csendes kis lakomban — 
Mint meleg fészkében a madár, 
Hol munkámból ha meg érkezem 
Reám öröm és boldogság vár, 
A merre megyek, járok, kelek; 
Szívesség veti rám sugarát, 
De lelkem csak felétek röpkéd — 
Én mindenem ! Szeretett család. 
Nem kell nekem a világi zaj, 
Hol hiúság tartja sátorát, 
Nem kell nekem hir, fény, tetszelgés 
Mely mindegyre szórja mámorát. 
Nem is vágyott borongó lelkem 
Soha, kimenni e vásárba, 
Ifjú koromban a magány, most 
A kis otthon üdvöm tanyája. 
Egy személyben vagyok itt minden 
Apa, fiu, hitves és testvér; 
S megosztja szivem szeretetét 
Mindegyikkel, mert érettök él. 

Meguntam a hosszú vándorlást 

Fáradt vagyok testben lélekben, 
Vissza-vissza vágyom hozzátok.... 
A hol élni boldogság nekem. 
Köztetek vagyok én magamé 
Hol szivem hangosan feldobog, 
A hol reám a szeretetnek 
Világító napja felragyog. 

Cassius . 

dent, az utolsó kapáig és szegig vizsgálat alá vett, 
Ez az eljárás minden ujabb őrháznál ismétlődött. 

A második őrház a látóképnél van. Az öreg 
csárda, mely a múlt időkben oly nevezetes szerepet 
játszott, nagyiszemeket meresztett, a midőn az első 
személyszállító vonat megállott előtte. Aristokrati-
kus érzelmű korcsmárosa az uj helyzet előnyeit nem 
igen sietett kihasználni, legalább arra mutatott az a 
körülmény, hogy bár az utazó társaság tagjaiban 
meg volt a kellő szomj-inger, a korcsmáros nem 
sietett kirakodni árúival. Azt hisszük különben,! 
hogy ezen uj vasút megnyitásából a legnagyobb 
hasznot épen ez az öreg csárda nyerte, mert meg' 
szabadult két veszedelmes vetélytársától, az „Irigy­
li" meg a „Vinnyó" nevű csárdáktól, a melyek épen 
a vasútvonal tengelyébe estek és igy le kellett őket 
bontani. 

Az első állomás Macs, a Steinfeld-féle bír 
tokon. Parányi kis házikó, apró szobácskákkal, a 
melyekre, ha fel nem volna irvn, hogy „iroda" „vá­
róterem", bizony senki sem gondolna ilyen vakmerő 
dolgokat. A küldöttség az összes épületeket, váltó' 
kat és kitérőket megvizsgálván, folytattuk utunkat 
s nem sokára megérkeztüuk a következő kis állo­
másra, N a g y h á t r a , a mely össze-vissza csak 
egy kitérő Yáganynyal rendelkezik. Ez már b.-ujvá' 
rosi határ és Semsey birtok. 

Az első nagyobbszerü meglepetés Ba lmaz­
ú j v á r o s o n ért bennünket. Az állomási épület 
fel volt lobogózva és galyazva. A perronon több száz 
főre menő közönség gyűlt egybe, a kik előtt a hely­
beli tűzoltóság disz sora tartotta fenn a rendet. A 
mint a vonat berobogott, a tűzoltók kürtöse Üdvöz 
lőt fútt, s a leszálló hivatalos küldöttséget az elől 
járóság élén és nevében K a s z á s jegyző üdvözölte 
jól átgondolt, magvas beszédben. 

Mig a hivatalos küldöttség a maga dolgában 
eljárt, én a hírlapírónak vele született kíváncsisá­
gától ösztönöztetve a nép közé elegyedtem s arról 
óhajtottam magamnak meggyőződést szerezni, váj­
jon minő lábon áll az ide, a magyarság kellő köze­
pébe vetődött német lakosság magyarsága. Örömmel 
konstatálom, hogy a mennyire ilyen, pár perezig 
tartó kutatás után ítélhet az ember, csak megnyug­
tató tapasztalatokat tettem. Szóba állottam több 
német férfival is, asszonynyal is, a kik mind kielé-
gitőleg tudnak magyarul s azt állítják, hogy fiaik 
már jobban beszélnek magyarul, mint németül. 

Újvároson túl két őrházzal értünk el újra 
Debreczen sz. kir. város határába, a Nagy-Hör-
t o b á g y szélére, s feltárult előttünk a beláthatat­
lan rónaság a maga csendes, hallgatag fenségében, 

Az idő is feltisztult s a nap melege feltámasz­
totta a Hortobágy legérdekesebb tüneményét, a tün­
déri regékbe való szép délibábot, mely, hogy a vidék 
egyhangúságába némi változatosságot öntsön, ten­
gert öntött a látóhatár szélére s abban megfürösztve 
a távoli berkek lombkoronáját, a karámok fedelét s 
a gulyák fehérlő csoportját, felemeli magasan a le­
vegőbe s onnan mutogatja a bámulva gyönyörködő 
utasnak. 

Délibábos rónák tengersik vidéke, te se gon­
doltad volna, hogy végtelenségednek valamikor 
véget vessen a számitó emberi ész, hogy néhány 
rövid óra alatt a legközönségesebb halandó is végig 

Morzsák. 
B. P . 

i —A m a d á r i j e s z t ő k n e k a gyümölcsös­
ben, s a d u r v a e m b e r e k n e k a társadalom­

iban : közeledést tiltó szerepök van. 
— A c s i z m a s a r o k és a n e m e s l e v é l 

i nagyobbá akarja tenni az embert, mint a minő volta­
képen s valóban o p t i k a i c s a l ó d á s t müvei is 
mind a kettő. 

— A korcsmabeli v e r e k e d é s és a tör­
v é n y s z é k abban is különböznek egymástól: hogy, 
' a m o t t nem kell hetekig, hónapokig várnod, mint 
e m i t t az i o d o r s á t á r a , mert azt r ö g t ö n i 

— Az a d ó p é n z t á r egy oly jól tarthatlan 
süörny, mely párnádat és ruhádat is képes meg­
emészteni, a mitől mégis nem ő, hanem te jajgatsz. 

A bírónak a §, zenésznek a hangjegy a 
oka s mégis gyakran itt is, ott is beüt 

! a g i x e r. 
— Némely, úgynevezett főembernek, hivatala 

magaslatán csak annyiból álló tekintélye van, mint 

a keresztre szállt verébnek ; — nem ő t, hanem he­
l y é t illeti meg a süvegelés. 

— Vájjon a s z a m a r a k a t meg lehetne-e 
tenni l o v a k k á szavazás által ? — Voltak, vannak 
s lesznek esetek. 

— A h á m o r olyan kut, melyet ha kiszáradni 
hagysz: az életkedv vize helyett a m o g o r v a s á g 
hüllői foglalnak el. 

— A b e t e g s é g olyan oltár, melyen hitvány 
és alázatos n y ö g é s e d d e l áldozva próbálod a 
halál fülét m o g v e s z t e g e t n i . 

— A gyermek szeme t a v a s z i v i r a d a t , a 
vén emberé e s ő s ősz i e s t e . 

— A r a g y á s s á g a halál vizitkártyája: —-• 
Kívántam tenni tiszteletemeti 

— Az örökké d a r á l ó nyelvek a lélek vízi 
betegségében lubiczkolnak. -

— Sok házassággal ugy járnak az emberek 
mint az alma vásárlással, édest akarsz venni, s mi­
dőn beleharaptál, akkor veszed észre, nini! hiszen 
savanyu ez 1 — De hat pénzedben levén e s z e g e t ­
ned kell. 

— A közkatonák és agarak nem maguknak, 
hanem uraiknak keresnek és szereznek ny ul a t és 
d i c s ő s é g e t . Övék csak a dicsérő bulletin és 
rántott leves. 

— Némely országban két dajkát adott a sors 
az ember mellé, a S z a b ó t és Kormán.yá t , az 
egyik ö l t ö z t e t i , a másik l e v e t k e z t e t i . 

— A f e j k ö t ő a lányok fele c s ú f o l ó d ó 
szerszám. 

— Kor 05 nőtlenek, — na meg g y e r m e k t e-
l en c s a l á d f ő k — a társadalom búzaföldé-

repülhessen határtalan határaidon, a hol ezelőtt 
csak a költő lauglelkének merész röptű szárnyai 
(jártak 1 

Merengésünkből azonban a gép éles füttyo 
riaszt föl, s mi ott vagyunk, a hol annyi szép nótánk 
kútforrása van, a hortobágyi csárdánál. Az az, hogy 
egyelőre csak a csárda közelében épült állomáson 
a hol az elibüuk kitódult óriási ™ (majd azt irtam, t ö-
m e g) — állatorvos, D e 1 i M á t y á s üdvözöl bennün­
ket „egyhangú" éljennel, engedelmet kérve, hogy 
csak egy maga jött, de „az idevaló lakosság túl­
nyomó többsége" — úgymond — négy lábon járl" 
Jókedvű s eredeti humorával, a melyet különben 
minden debreezeni nagyon ismer, egészen felderí­
tette a nap tikkasztó nevétől már bágyadozni kezdő 
társaság tagjait, a kik R á c z Károly felvillanyozó 
muzsikája mellett vonultak be az erősség számba is 
beváló hires hortobágyi csárdába, a hol Debreczen 
sz, kir. város pompás i villás reggelivel látta el a 
bejáró küldöttséget, 

Itt a tegnap este önkényt elvállalt cloturo fel­
oldódott, s L a k a t o s Aladár miniszteri titkár 
emelt először poharat Debreczen városáért, mint az 
igaz magyar nemzeti typus legkiválóbb képviselőjé­
ért s annak a szép multat dicsőségben még messze 
felülmúló jövendő fejlődóséért. Utána D e l i Mátyás 
egy három felvonásos diktióbau agyonéltetett min­
dent, a mi csak éltetni való van a földön ós Horto­
bágyon. Jóizü humora magvas gondolatoknak adott 
tarka köpenyeget s a megérdemelt méltatásban rő-

A társaság ideje ki lévén nagyon mérve, ott 
hagytuk a „szép csapiamét", (a ki különben nem 
tudom bizonyosan, hogy otthon volt-e ez alkalom­
mal, mert az egész idő alatt nem mutatta magát) s 
visszaköltöztünk ekkorra már derekasan befüllött 
röpülő házainkba, a vasúti kocsikba. 

Hortobágy után következik a mostani közös 
ügyes elvek szerint elnevezett „Ohat—Kóes" 
állomás, a melyre a -„Kócs" név majdnem épen 
aunyi joggal illik rá, mintha „Oha t—Fiume" 
névvel nevezték volna el. Vasúti szempontból ez a 
legérdekesebb állomás, a mennyiben góczpontjául 
szolgál az innen kiinduló o h a t — p o l g á r i szárny­
vonalnak is. Hogy ebbeli rendeltetésének jobban 
megfelelhessen, kisded fűtő házában javitó műhely 
is van, s az állomáson négy sinpár nyúlik végig. 

Ohat után E g y e k következett, a melynek 
egyszerű földműves népe bámulatra méltó szép fo­
gadtatásban részesítette a közéjtik érkező megnyitó 
küldöttséget. Igaz, hogy nekik tán legtöbb okuk is 
volt az örvendezésre, mert a szó szoros értelmében 
a magok keze munkájának örültek. Mint ugyanis az 
építés' vezetőitől tudom, a legtöbb munkást E g y e k 
szolgáltatta s valamennyien kitartó, hü ós megbíz­
ható embereknek bizonyultak. 

Az állomáson nemzeti zászlók, s czifra selyem­
kendőkből rögtönzött festői szépségű lobogók len­
gettek. A lakosság ünneplő ruhát öltött, sőt vallásos 
érzéseiket is megszóllaltatták, a mennyiben a köz­
ség asszonyai körében alakult Mária társaság égő 
gyertyákkal körülrakott szent képét is kihozta s 
meghordozta a perronon. A sokaság előtt 40 főnyi 
díszes tűzoltó csapat vont kordont. 

A társaság leszálló képviselőit a szó legszoro-

nek m a g g a l f i z e t n i nem tudó ü r e s ka­
l á s z a i . 

— Egy szellemes, — de buta férjhez ment 
hölgy: t ö k b e e s e t t c z i n k e . 

— A minden dologba belekottyanó s min­
denütt jelen lenni szerető ember olyan, mint az 
i t a t ó p a p i r : sok, de igen közönséges müveie­
tekre alktílmas. 

— Begyeskedő hivatalnokok és berzengő 
p u l y k a k közel rokonságbeliek. 

— Mérges irányban nyalakodó férfiak ezu-
k e d1ij e : a pipacsutora. 

~— C s a t a : szigorlat a f u t á s t u d o m á ­
n y á b ó l . 

— Dákó r o m á n és ős e l e f á n t : 
o l á h r a és ü r g é r e devolvált faj. 

— L é l e k a kulacs, a n y a g spiritusa. 
— Hölgyek látogatása hölgyeknél, reklamátió 

a kávé forráshoz. 
— Ha valakit szobádból kidobni kénytelenit-

tetel, tedd azt erélylyel, de ny áj a s s á g g a l , s 
igy világért se gorombáskodjál az illetővel, mert 
már magában a kidobás tényében eléggé ki van fe­
jezve azon jámbor óhajtásod : hogy e g y e d ü l kí­
vánnál maradni. 

— Ha nődnek kezét, szobalányodnak pedig 
ajkát csókolod meg, ugy fogalom zavarban vagy, 
eshetőleg keserű kávédhoz ezukrot kerestél. 

— Az o r v o s : a szolgálatából megugrott 
egészség elfogására kiküldött p e r z e k u t o r . 

— A bőr, a lélek köpenyege. 
— Kávés annak surrogátuma együtt: f é r j 

és f e l e s é g . 

M a i s!5Ká,MaiUjatIiLÍioa: e g y i é l i v m e l l & k L l e t v a n c s a t o l v a . 



2 DEBBECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

sabb értelmében elárasztották virágbokrétákkal 8 Í 
község derék plébánosa lelkes, magyar nemzeti ér­
zéstől áthatott s formailag is kitűnő beszédet mon­
dott, a mire, mint az egész úton mindenütt, Lakatos 
Aladár min. titkár ur válaszolt, a ki — meggyőződ­
tünk róla — nemcsak kitűnő vasúti kapaczitás, ha­
nem jeles szónok is, a kinek mindig van valami 
mondanivalója s gondolatainak mindig megtudja 
a legkellemesebb formát találni. 

A beszédek elhangzása után Rácz K á r o l y 
kezdte el a magáét s húzta oly tüzesen, annyi ma­
gyaros zamattal, hogy nem csak a behatások elfoga-| 
dására sokkal alkalmasabb köznép, hanem az intel­
ligens úri osztály tagjai is tánczra perdültek az át­
kozott rossz süppedékes friss porondon, s járták 
mindaddig, a mig a mozdony harsány füttye véget 
nem vetett a barátkozásnak. 

Még csak egy helyütt, „Tóhát* vagy helye­
sebben: „Tő há t " nevű megállóhelyen tartózkod­
tunk rövid ideig s azután elértünk mai utunk vég­
pontjához, T i s z a - F ü r e d r e , a hová pontban 5 
órakor értünk be. | 

Füreden beláthatlan sokaságú nép-tömeg várt 
reánk, még pedig, a mi ekkora sokaságnál mindig | 
kiváló érdem— a legpéldásabb rendben. Az állo-j 
mási épület előtt az intelligentia foglalt állást, s 
első pillanatra mindjárt a legkellemesebben lepte 
meg a társaságot az a sok bájos női arcz és elegáns! 
toillette, mely a coupék ablakain át szemébe ötlött. 

Az üdvözlő beszédet Lipcsey Tamás főszolga-! 
bíró tartotta, a ki után Tariezky Endre füredi r. k. 
plébános szólalt meg. Mind a kettőjük beszédérej 
Lakatos Aladár válaszolt. Majd Bán Zsigmond fü-j 
redi ev. ref. lelkész 14 fehérbe öltözött bájos le­
ányka élén a lokomotív elé lépett s azt alkalomszerű, 
magvas gondolatokban gazdag beszéd kíséretében 
megkoszorúzta. ] | 

Ez után következett a beazállásolás. Füred 
város intelligentiája tőrülmetszett magyar vem 
szeretettel fogadta lakásába a társaság tagjait s 
mindent elkövetett, hogy azok kellemes emlékekkel 
távozzanak el körükből. 

A mint kiki előre kijelölt szállására hajtatott 
s ott a vasúti utazás porát lemosta magáról, újból 
visszatért az egész társaság az állomásra, mert a 
füredi intelligentia ott rendezett a nevezetes nap 
emlékére s a bejárást végző küldöttség tiszteletére 
egy 300 terítékű banquettet, künn az állomás előtt 
elterülő sikon pedig a lakosság alsóbb osztályai szá­
mára népünnepet. 

Érdekes képet nyújtott az előkészületek meg­
tekintése. Tiszai halászok főzték óriás bográcsokban 
a pompás halászlevet, a melynek felséges illata már 
messziről ingerelte szagló érzékünket. Odább, mint 
valami baka ezred haptákban álló legénysége, ugy 
sorakozott az eleven parázs körre a sok nyársra 
húzott remek kecsege, a melyet a szabad tüz mel­
lett pirítottak meg. Társaságunk némely tagja, a ki 
a halsütésnek ezt a módját soha sem látta, mikor a 
pompásan megpirított kecsege az asztalon eléje ke­
rült, nagy lelkesedésében a nyársnak is neki esett 8 
vágta borzasztó étvágygyal s el nem tudta. képzelni 
hogy a keesegének hogy lehet .ilyen í. kemény 
csontja?! Persze, hogy díszkaczagás között világo-l 
sitottuk föl tévedéséről. 

A banquette alatt — nem tudom jó —- vagy 
rossz — de mindenesetre magyar szokás szerint 
megeredtek a pohárköszöntők, melyeknek közeit 
Rácz Károly töltötte be, hol mélabús, hol tüzes, lel 
kesito dalaival. Az első poharat Lakatos Aladár 
emelte Csávolszkyra, mint a ki az egész vállalkozás 
kezdeményezője, lelke és vezetője volt. Csávolszky 
felemiitvén, hogy ily nagy mű létrehozására egy em­
ber ereje semmi, az ő buzgó munkatársaira, első 
sorban Szederkényi Nándorra ürítette poharát. Ta­
riczky füredi plébános az egri főkáptalanra s annak 
jelenlévő képviselőjére Zsendovics főkáptalani dé­
kánra, majd a műszaki közegekre ivott. Végül Nagy 
Zsigmond debreczeni tanár, lapunk főmunkatársa 
8 hivatalos képviselője köszöntötte fel a jelen voltak 
frenetikus tetszésnyilvánítása között a jelen volt 
szép hölgyeket. 

A fiatalság talpa azonban már viszketni kez­
dett, az a hamis Rácz Károly is folyton csiklandozta 
hamar széthányták tehát a rögtönzött asztalokat, 
a gabona raktár átváltozott bálteremmé, a melynek 
durva téglás parquettején oly díszes társaság hódolt 
Terpszikhere asszony oltára előtt, a melyhez hason­
lót a főváros díszes termei képesek csupán felmu­
tatni. A neki szilajodott tánczkedv le nem lohadt, £ 
mig „a hajnal, az égnek gyönyörű leánya, ki nem 
ült reggel az égnek kapujába." 

Az alvás iránt táplált reménye a bejárást 
végző küldöttség tagjai közzül is nem egynek ment 
füstbe és sok szíves házi gazda hiába vetett ágyat 
várva-várt vendégének. 

De azért másnap d. e. 10 óra tájban mégis 
megindultunk az ohat—polgári szárnyvonal megte­
kintésére. A hivatalos eljárás ugyanaz volt, a mit 
már föntebb leírtam. Most csak azoknak a momen 
tumoknak az elősorolására szorítkozom, a melyek 
az újságírónak érdeklődését kiválóbb mértékben 
magukra vonták. 

C s e g e volt az első állomásunk, a hol Pethő 
Gábor, az Ősz ref. lelkész ifjúi tűzzel és valóságos 
lángban borító enthusiasmussal üdvözölt bennünket 
az egész csegei lakosság jelenlétében. 

C s e r e p e s megállóhely a vasút gazdájának 
(hogy igy fejezzem ki magamat) Csávolszkynak a 
birtokán van. Rácz Károly nem is késett rázendíteni 
azt a hires betyár nótát, hogy. 

Polgárba érkezve az egri főkáptalan vendé­
gelte meg a társaságot s fejedelmileg kitett magá­
ért, főleg felséges egri borai tették meg a legtelje­
sebb hatást az egész társaságra. 

Polgárból emelkedett hangúlatban indultunk 
el s meg sem állottunk a füredi Tisza-hidig a mely 
az egész vonalunk legremekebb műalkotása s egé­
szen az államköltségén épült. 

Poroszlón, mely Csávolszky választó kerületé­
nek középső pontja, lelkes ovatiókban részesült 
Csávolszky úgyis mint képviselő, ugy is mint e vas­
út megteremtője. 

Este 7 után értünk be Füzes-Abonyba, a hol 
a hivatalos bejárás bevégződött, de nem ért véget a 
szíves barátkozás és a hazafias lelkesedés, mert Eger 
város az egész küldöttséget a maga vendégéül fo­
gadta s számunkra a „Korona" kerti helyiségében j 
pompás vacsorát adott, a mely bizony nagyobb mél 
tánylást érdemelt volna, mint a milyenben ez a m 
agyon etetett társaságunk minden jóakarata mellett 
is részesíthette. 

A hivatalos küldöttség éjfélig ülésezett, a mi­
kor a miniszter képviselője megadta a megnyitásra 
szóló engedélyt. 

N.Zs . 

ságharcz leveretése után a csatatéren szedtek fel lobogó, egy ízben az Aug. 2-iki debreczeni csata 
Kacziány Géza iró a legszebb és legértékesebb ok- évfordulójának ünnepen, mit a múlt vasárnap az 
mánygyűjteményt küldötte be a kiállításnak, mely eddigieknél sokkal nagyobb fényben es tüntetés 
106 darabból ál. — Minden levél vagy küldemény között ünnepeltünk meg. Második alkalommal 
az 1848-49 szabadságharczi emlékek kiállítása pedig a várost látogató egri vendegeink üdvözletére 
rendezőinek Hentaller Lajos orsz. képv. és Farnek lett az a város székházának büszke ormaira fel-
Béla uraknak Budapestre a fővárosi vigadóba czim-|vonva. Örömmel registraljuk e tényt s főjegyzőnk 
zendŐ4 jVértessy István urnák mint polgármester helyettes-

jnek emelkedett szelleméről tesz az tanúságot. 
T J i . i • i i Ugyancsak az ő ténye, volt az is, hogy a város lobo-
J16Jyi HlrOK. |gói az egri vendégek bevonulási helyére kiszolgál-

A mai napon mint ' t a t v a é s feltűzve lettek. Az is feljegyzésre méltó 
* 'cselekménye volt hogy az Aug. 2-iki ünnepélyre 

f ő j e g y z ő n k a v á r o s i f ő s z á m v e v ő kísé­
retében a város hires ötös 

„Nincs cserepes tanyám, 
Sem csűröm, sem gulyám" ütb. 

S z t - M a r g i t á n á l léptünk az egri főkáp­
talan birtokára, a honnan kezdve valóságos Potun-
kim-féie képek tárultak szemeink elé, azzal a kü­
lönbséggel, hogy itt a tiszta valóságot szemléltük, 
mig az orosz czár híres utazása alkalmával csak 
festett jólétet látott. 

A káptalan derék jószág igazgatója, az egyé­
niségében is végtelenül szeretetre méltónak bizo­
nyult Póka István, a káptalani uradalom összes gu­
lyáit, méneseit, nyájait és falkáit felhajtatta a vasút 

Egyház ós iskola. 
— K i m u t a t á s a népoktatás állapotát ille 

tőleg H a j d u v á r m e g y e részéről az 1891. év 
I-ső feléről. — A tankötelesek száma: 21,952. Ezek 
közzűl mindennapi 16,673, ismétlő 5279. Továbbá 
van fiu tanköteles 8401 mindennapi, 2528 ismétlő 
— leány tanköteles még pedig mindennapi 8272, 
smétlő 2751. Iskolába járó mindennapi 15,244, is­

kolába járó 13—15 évesek száma 4828. Iskolába 
nem járó mindennapi 1459, iskolába nem járó 
13—15 évesek száma 451. — Iskolába nem járt; 
1459,6 — 12 éves és 451, 13—15 éves tanköteles az 
egyes nagyobb községeknek és rendezett tanácsú 
városoknak több Q mértföldre terjedő határában 
szétszórva és egymástól legtöbb esetben nagy távol­
ságban levő tanyákon lakik, kiknek iskolába való 
feljáratása a legbuzgóbb igyekezet mellett is csak 
nem a lehetetlenséggel határos. — Az iskolába 

\járólc száma a múlt félévhez viszonyítva 814-gyel 
emelkedett; ugyanennyivel apadt az iskolába nem 
járók száma is. —Az iskolák száma volt 85; óvo­
dáké 3. — Ezekből k ö z s é g i jellegű elemi 2, — 
polgári 1, —ipariskola 3, — óvoda 2. Felekezeti 
|jellegű elemi 79, — óvoda 1; a tanítók közzül ren­
des 158, segéd 4; képesített 155, nem képesített 7. 

A törvénynek megfelelő felszerelés van 76 isko­
lánál, nincs pedig 9 iskolánál. — Faiskola van 55, 
nincs 30 iskolánál. — Iskolakert van 67, nincs 18 
helyen. Tornatér 77 iskoláuál van, 8-nál pedig hi­
ányzik. — Könyvtár 84 helyen van, hiányzik pedig 
1 iskolából. — Házi ipar van 19, nincs 66 iskolánál. 
Hat elemi tanfolyammal bíró iskolák száma 68, nem 
bíróké 14. — A törvényben megszabott tantárgyak 
taníttattak mind a 85 iskolában. A felszerelés hiá­
nyos volt a böszörményi, nánási, hadházi, földesí és 
sámsoni izr. elemi iskoláknál, továbbá a martinkai 
ev. ref, felekezeti, — felső-alsó józsai és csegei ev. 
ref. és a h.-dorogi gör. kath. elemi leányiskoláknál. 

Debreczen, 1891. július 18. — Kiss József, kir. 
tanfelügyelő. 

— K i m u t a t á s a népoktatás állapotát ille 
tőleg Debreczen sz. kir. város részéről az 1891. év 
I-ső feléről. — A tankötelesek száma 7722. Ezek 
közül mindennapi 5743, ismétlő 1979. Továbbá volt] 
fiu tanköteles 2868 mindennapi, 1104 ismétlő; 
leány tanköteles, még pedig mindennapi 2875, is­
métlő 875. — Iskolába járó mindennapi 5195, isko­
lába járó 13—15 évesek száma 2970. Iskolába nem 
járó mindennapi 693, iskolába nem járó 13—1 
évesek száma 274. — Megjegyeztetik, hogy az isko­
lába járó 5195 mindennapi közzül vidéki volt 145, 
— igy a helybeliek száma = 5050; — az iskolába 
járó 2970, 13—15 éves közzül vidéki volt, továbbá 
kereskedelmi és iparos iskolába járt 15 éven felüli 
1265, igy a helybeli 13—15 éves iskolába jártak 
száma = 1705. — Az iskolábe nem járók tanyaiak 
és pusztaiak voltak. — Az iskolák száma volt 32, 
óvodáké 4, árvaházaké 2. — Ezekből községi jellegű 
elemi 3, kereskedelmi 2, ipariskola 1, óvoda 2. — 
Felekezeti jellegű elemi 23, felső nép 1, óvoda 1, 
árvaház 1. — Magán jellegű elemi 2. — Egyleti 
gyermekkert 1, árvaház 1. — A tanítók közül ren­
des 81, segéd 52; képesített 118, nem képesített 
15; — a nem képesítettek közül az alsófoku iparos 
iskola rajzosztályaiban segédképen alkalmaztatott 
14 óraadó, — s a macsi pusztai iskolában i tanitó 
képezdész. — A törvénynek megfelelő felszerelés 
van 32 iskolánál. — Faiskola van 6, nincs 26 isko-
nál. — Iskolakert van 20, nincs 12 helyen. — Tor­
natér 27 iskolánál van, 5-nél nincs. — Könyvtár 24 
helyen van, hiányzik pedig 8 iskolából. — Háziipari 
van 7, nincs 25 iskolánál. — Hat elemi tanfolyam­
mal biró iskola volt 24, nem biró 4. —- Három is­
métlő tanfolyammal biró iskolák száma 22, nem 
biroké 6. — A törvényben megszabott tantárgyak 
taníttattak mind a 32 iskolában. — Debreczen, 
1891. július hó 26. — Kiss József, kir. tanfel-

Irodalom és művészet. 
A z 1848—49- ik i szabadságharczi] 

kiállítás megnyitását néhány nappal későbbre ha­
lasztották, mert annyi nevezetes és rendkívül becses 
tárgyak érkeztek be, hogy azok elrendezése néhány 
nappal több időt igényel, mint előre számítani lehe­
tett. Mindennap számtalan érdekes és becses em­
léktárgyat küldenek. Zichy Mihály Szent-Pétervárt 
előfestőmüvészünk levelet intézett Hentaller Lajos 
orsz. gy. képviselőhöz, mint a szabadságharczi em­
lékek kiállításának egyik rendezőjéhez, melyben 
sajnálatát fejezi ki, hogy nem vehet részt valamely 
müvével ő is e hazafias szellemű kiállításon. — 
Ő azonban 1847 óta Oroszországban tartózkodva, nem 
volt alkalma látni a szabadságharcz mozzanatait, 
Zalai fegyvertárából azonban két darab kardot küld 

mentére, ugy hogy egész Polgárig mindenütt volt a kiállításra, melyeket orosz tisztektől nevezetesen 
nézni és látni valónk. ' Aoztafiet tábornoktól kapta, kik azokat a szabad-

-— Isteni t iszte letek. 
országos vásár alkalmával szokás, az összes hely 

béli ref. templomokban a szünidőre visszamaradt 
hittanhallgatók és esküdt felügyelők fogják végezni 
a templomi szolgálatokat. 

— Eger — Debreczenben. A mi társa­
dalmi életünk legéletrevalóbb tényezője kétségtele­
nül d a 1 e g y 1 e t ü n k. Alig van olyan társas érint­
kezés, a hol az intéző szerepet ez egylet ne vinné 
és vezetné. A füzesabonyi vasút megnyitása ünne­
pélyén is ezen egylet adta meg az alkalmat, hogy s 
debreczeni igen gyakran mély < álomban szendergc 
társas élet megmozduljon. E héten 5-én d. u. 5 óra­
kor tömegesen jöttek ide az egri dalkör vezetése 
alatt Eger városának külömböző köreiből alakultj 
nagy társaságban az egri nők és férfiak. Siettek fel­
használni az első kedvező alkalmat, hogy Debreczen 
fiaival és leányaival baráti jobbot szoríthassanak. A 
találkozás és a barátság legalkalmasabb forrását a 
debrecztni dalegylet közreműködését kérték ki ez 
alkalomra. A mi dalegyletünk lázas sietséggel futott 
és fáradt az ő működő tagjai utján, hogy a kik váro­
sunkat barátságos látogatással tisztelik meg, azok 
itt meleg otthonban találják magokat. Daczára annak 
hogy a város intelligentiájának egy jó része távol 
van s e mellett a vásáros idő a közhelyeket egészen 
lefoglalva tartja, minden egyes ide érkezett dalköri 
tag és családja a legjobb fogadtatás és elszállásolás­
ban részesült, mit az egriek itt tartózkodások alatt 
eléggé dicsérni és köszönni nem voltak képesek, a 
mint magokat kifejezték. A házi gazda szerepéti 
mindenütt, a fogadtatásnál, valamint a vendéglátás 
körül a debreczeni dalegylet vitte. A „Marg i t " 
fürdőben igen kedélyes ismerkedési összejöve­
telt, azt követőleg a n a g y e r d e i vigadóban nagy 
szabású hangsenyt rendezett az egri kitűnő dalkör 
közreműködésével, a rendezett dalestélyen a kö-

5g, a város itthon levő értelmisége, egy szó-J 
val mind az, a kinek magát az ilyen alkalom -| 
mai mutatni érdemes és nem hátrányos olyan 
óriási számban vett reszt, a milyen nagy és 
iotelligens közönséget a király látogatást kivéve a 
Nagyerdőn az ujabb időben soha sem láttunk. Ter­
mészetes, hogy a közönség ilyen óriási részvéte és 
megjelenése sokszorosan fokozta az egyleti működő 
tagok kedvét. Az előadott darabok mindenike nagy­
hatást ért el. Ugy 11 óra tájban a műsor végeztével 
megkezdődött a táncz s kitörő hévvel folyt az majd 
nem reggelig. Másnap az egriek a dalegylet elnöké­
nek kalauzolása mellett megtekintették a város ne­
vezetességeit, ref. főiskolai könyvtárt, oratóriumot, 
convictust, régiség, állat és ásványtani muzeumot, 
közkerteket, dohány-gyárát, ebédre pedig egy tekin­
télyes részök a nagyerdei vigadóban, majd este a fo-
natos sátrakban gyűlt össze, hogy városunk neveze­
tesebb mutatni valóit és specialitásait megláthas­
sák. Csakis pénteken reggel lett vége a vasúti indó­
házánál a legérzékenyebb és legkitörőbb búcsúzás­
nak. Egri barátaink magasztalólag nyilatkoztak azon 
vendégszeretet és barátságról miben ők Debreczen 
polgárai s főleg a dalegylet utján részesültek. Ők 
nem érezték hiányát semmiben annak, hogy a ható­
ság tüntetőleg távol tartja magát. Egyébiránt azt 
hisszük ezen jó urak egy részének legjobb is ha 
nem mutogatják "magokat, igy nem rontják a társa­
dalmi utón nyújtott illusiokat s a világ többet hisz 
róllok, ha nagyképűsködő visszahúzódásban elvo­
nulnak és hallgatnak. Majd elvégzi azt a mi szüksé­
ges a társadalom, az utóbbit pedig felrázza tét­
lenségéből a dalegylet. E két város barátsága 
immár a legszorosabbra van fűzve, igyekezzünk 
ilyen barátságos kapcsot közeli és távoli 
daink közt minél többet létrehozni. 

•. 7 - A dehreczen-f.-abonyi és ohat-kócs-
polgári h. érdekű vasút vonal műtanrendőri bejárása 
sikerrel befejeztetvén, nevezett vonal a közforga­
lomnak f. é. augusztus hó 5-én át is adatott; mely 
naptól kezdve a személy,- podgyász,- gyors- és teher 
áruknak ezen vonalra való feltétele és elszállítása 
is megkezdetett. 

— Debreczen — Temesváron. E hó 
14-én tekintélyes számmal és a város előkelőbb 
egyéneiből alakult társaság indul el Temesvárra, 
hogy ott a következő napon megtartandó dalegyleti 
25 éves jubileumon az ezzel kapcsolatos zászló szén-
teles és országos dalár-ünnepélyen a debreczeni 
dalegylet képviseletében megjelenjék. A temesvári 
dalegylet elragadtatással ir azon barátságos találko­
zásról, a melyben őket a mi országos hírre és elis­
mertetésre emelkedett dalegyletünk részelteti. A 
küldöttség tagjai Lengyel Imre nyűg. kir. törvény­
széki biró és dalegyleti diszelnök vezetése alatt in­
dulnak el s abban részt vesznek Dr. Magoss György, 
Harmath Gergely, Steinacker Sándor, Pápay János, 
Patay György, Torday Gábor és Tikos József. Mint, 
értesülve vagyunk e küldöttséghez Aradon többen 
is fognak csatlakozni városunk intelligens köreiből 
azok közzül, a kik előzőleg Erdélyben megtartandó 
körútra indultak el. E kirándulás egyike a legérde­
kesebbeknek, mivel egybe van kötve véle a temes­
vári kiállításnak megtekintésén kivül a hires Her­
cules fürdő és az ország egyik legnevezetesebb ter­
mészeti alkotása a Vaskapu folyamatban levő mun­
kálatainak megtekintése. Bizonyosan sietni fog, a ki 
csak teheti, hogy e nagyobb szabású és ünnepélyes 
kőrútban részt vehessen. 

™H T Í 0 ? ? ? 6 a 7 á rosházán . Két ízben 
volt a lefolyt heten a varosházán kitűzve a nemzetij 

város hires ötös fogatán az ünnepély 
külső fényének s köz jellegének emelése végett 
szintén megjelent. 

— A dél ibábos róna. A debreczen-füzes-
abonyi vasút megnyitásával a legkedvezőbb al­
kalom készen van immár arra, hogy az Alföld 
egyik legkiválóbb nevezetességét a n a g y 
h o r t o b á g y i p u s z t á t , a melyről költőink 
annyit énekelek s a melyet a távol külföldiek 
ide zarándokolva megtekinteni igyekeztek, a 
legkényelmesebben bárki is megtekinthesse. Sok 
lakója van városunknak évtizedek óta olyan, a 
ki alig tud e délibábos rónáról többet, mint a 
mennyit könyvből, avagy hírlapokból olvasott. 
I t t a kedvező alkalom s naponként díszes és 
nagy társaság fog ott bizonynyal mogfordulni. 
Azokat, akik még e nagy pusztaságot nem látták, 
felhívjuk, hogy kirándulási helyök gyanánt a 
nagy-hortobágyi csárdát mielőbb programmba 
vegyék. A vasút vonalon életbe léptetett olcsó 
díjszabás lehetővé teszi, hogy a szerény jövede­
lemmel biró családok is mérsékelt kiadás mellett 
vonulhassanak oda. 

— Zászló avatás . Lapunk máshelyén kö­
zöltük azon tekintélyes számból álló küldöttség név­
sorát, a mely a debreczeni dalegylet képviseletében 
Temesváron e hó 15-én megtartandó zászló avatási 
ünnepélyen részt veend, e helyütt megemlítjük 
azt, hogy a debreczeni dalegylet pompás kivitelű és 
remek feliratú koszorút készíttetett el Kuncz József 
és társa czég utján ezen ünnepélyes alkalomra, a 
mi a nevezett czég kirakatában közszemlére is volt 
kitéve, s végül jelezzük, hogy a debreczeni dalegy­
let czimére ide elküldött csinos kivitelű zászló sze­
get egyletünk képviseletében Lengyel Imre diszel­
nök, az ő esetleges akadályoztatása netán bekövet­
keztén Harmath Gergely egyleti alelnök fogja beil­
leszteni. Annak megemlítése sem érdektelen, hogy 
Temesvárra ez alkalomra körülbelől 600 főre menő 
dalár jelentette be részvételét. 

— Halá lozás . Ifj. K e n d e r e s s y L a j o s 
nyomdász, város szerte ismeretes és közszeretet­
nek örvendő polgártársnuk id. Kenderessy Lajosnak 
25 éves fia, aki városi nyomdánkban hosszas időn 
szolgált és szabadult, sorvasztó melíbetegség áldo­
zata lett. Kartársai és a nagyközönség óriási rész­
vétele mellett szombaton d. u. 5 órakor temették 
el. Áldás és.béke poraira. 

— Szőlőinket nem csekély veszély fenye­
geti az úgynevezett szőlő penész föllépte miatt; sze­
rencse, hogy ez ellen a legbiztosabb óvszer van s az 
óv fecskdendők Baum Miksa főtéri üzletében kap­
hatók, hol a községek részére előjegyzések is elfo-

k, Bővebben a hirdetési rovat ád értesítést. 
Ingat lanok forgalma. A kir. törvény­

szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó év július 
25-től augusztus 8-ig. — Özv. Kovács Ferenczné 
Nagy Mária veszi Szilvási Istvánné Kaszás Zsu­
zsanna és társai házuk fele részét 300 írtért. — 
Ducsai Julianna veszi Geréby Fülöp homokkerti 
szőllője egy részét 101 frt 25 kr. — Tóth Mihály és 
neje Farkas Sára veszik Oláh Mihály és neje Kovács 
Zsuzsanna házát 600 írtért. — Kovács György és 
társai veszik özv. Deák Mihályné Gede Erzsébet uj 
földét 60 írtért. — Nagy Sándor és neje Ballá Juli­
ánná veszik Egger Mária uj földét 75 írtért. — id. 
Major János és neje Tömösvári Juliánná veszik 
Nagy Mihály és neje Vass Juliánná hatvan utczai 
szőllöjét 600 írtért. — Nagy Imre és neje Szilágyi 
Mária veszik Károlyi Sándor és neje Kazár Eszter 
házát 3300 írtért. — ifj. Miké Ferencz és neje Bá­
nyai Mária veszik Bocskai József halápi 4 boglyás 
kaszállóját 2000 írtért. — Debreczen város veszi 
Farkas Károly és társai házát ondódi földével 6000 
írtért. — Faragó György és neje Őzi Erzsébet ve­
szik Gombos András ondódi földét 850 írtért. — 
Kovács Mihály veszi Szobotka Venczel és neje 
Csákó Juliánná majorsági földét 1800 írtért — 
Vajda János veszi Szálai István házát 6500 írtért. 
— Tiba András és neje Tóth Eszter veszik Bencze 
Józsefné Szatmári Juliánná és társa házát 650 írtért. 
— Rozio Sándor és neje Kalotai Piroska veszik 
Pető Károlyné Kiss Juliáüna vénkerti szőllöjét 850 
írtért. — Andirkó Mihály és neje Szűcs Juliánná 
veszik Bodnár György és neje Szűcs Juliánná ujföl-
dét 836 frt 97 krért. 

A New-York és támadói. A New-
York életbiztosító társaság ellen rosszakaratulag 
' erjesztett hírekkel szemben azt olvassuk a bécsi 
Mittlers Assecuranz- und Handelszeitungw-ban, 

hogy mindenféle eszközökkel folytatott í.gitatió 
csakis egy minden loyalitást nélkülöző konkurrencia 
műve. A New-York czégjegyzése már május óta tö­
kéletes rendben van, különben is a czégjegyzés 
körül előfordult tévedés nem a New-York hibája 
folytán történik és semmikép sem érintheti a társa­
ság nagyságát és szolidságát. Az idézett szaklap 
hazug rágalomnak jelenti ki azon állítást, mintha a 
New-York sikkasztás folytán 370,000 dollárt veszí­
tett volna, mert a New-York egyetlenegy krajczárt 
sem viszitett. Azon lap ellen pedig, mely a valótlan 
hírt először közölte t. i. a „New-York Times" ellen 
a társaság rágalmazás miatt port indított és e laptól 
az amerikai törvényekhez képest egy millió dol­
lárnyi kártérítést követel. De a New-York támadói 
nem is fogják czéljukat elérni, mert egy intézet 
mely mint a New-York 601 millió franknyi vagyon­
nal és összeíi kötelezettségei fedezése1 után 77 . mil-
hivatalból rendeltetett volna el. A bécsi szaklap e . 

Folytatás & melléklete 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 18.91. év 32-ik számához. 
*ó frank fölösleggel bir, fölötte áll minden hamis 
híreknek. A New-York melynek nincs oka tartani a 
legnagyobb nyilvánosságtól és legszigorúbb ellenőr­
zéstől a New-York állami biztosítási hivatalnál 
maga ellen vizsgálatot kért, mely a Valótlan hírek 
terjesztőit gyökeresen meg fogja hazudtolni. Nem­
telen rágalom tehát azon állítás, miutifa a vizsgálat 
szavakkal végzi czikkét; „Szóval a NeV-York a leg' 
igazságtalanabb módon lett megtámadva és nem te­
hetünk róla, de ki kell jelentenünk, [ hogy mi ez 
üzelmeket gyalázatosaknak tartjuk, melyek minden 
embernek, a ki a loyalis eljárást az ellenféllel szem­
ben is a tisztesség törvényének elismeri a szégyen-
pírt arczába kergeti. Különben a magyar aligazga 
tóság kizárólagosan magyar állampolgárok által ve­
zettetik és a New-York még ez év folyamán Buda­
pesten az Erzsébetköruton az uj takarékpénztári 
palota közvetlen közelében egy diszépületet fog 
építtetni. 

MAGYAE KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK 
Üzletvezetöség Debreczen. 

A már értesített személyszállító vonatokon 
kívül még az alább kimutatott vegyes vonat fog a 

DEBRECZEN-FÜZESABONYI VASÚT 
ohat—kocsi vonalán közlekedni: 

Ohat—Kóes-Polgár v e g ^7 a t 

5 5 . 
Ind. Budapest . 

„ Debreczen . . . . 
„ Füzesabony . . . . 

Ohat-Kócs . . . . 

3314. 
I. II. III. 
2 ó. 20 p. 
4 ó. 31 p. 
5 6. 30 p. 
8 ó. 00 p . 

Közgazdaság. 
— Az a ra t á s Debreczen vidékén kö­

zepes termési sikerrel ért véget. A gazdáknak hol 
kedvezett, hol nem az időjárás. A tiszta búzánál a 
rossz telelés miatt helyenként kiveszettnek hitt fol­
tok az enyhe idő alatt kezdtek zöldülni s ezekre 
még ma sem került az aratás, daczára annak, hogy 
ezek éppen a legszebb szemeket ringatják apró 
szárú, de igen telt kalászaikban. A taVaszi árpa mi 
kívánni valót sem hagy fenn, azért hogy szalmája 
ennek is kicsiny, de magja ennek is kövér. A zab 
termése már ugy szólván ellenkezőleg áll, mert 
hosszú szárú szalmáján kis kalászt ringatott. A za­
bot legnagyobb részben learatták s szalmája igen bő 
takarmányt fog nyújtani.— A tengerinek rendkívül 
ártott a nagy vihar, de a mely rész megmaradt szép 
csöveket fejleszt. A takarmányrépavetés is teljesen 
kielégítő, úgyszintén az Öregbab név alatt ösmerős 
hüvelyes takarmány is szépen fejlődik és sokkal jobb 
termést fog nyújtani, mint az előző években. A zöld 
takarmány igen buján tenyészik és a herét valamint 
a luczernát már másodszor kaszálják. Szénatermé­
sünk igen bőséges lesz, mert a fű legtöbb helyt igen 
magas, és csak az a kár, hogy itt a vidéken a fűmag 
a korai kaszálás miatt nem képes megérni, hogy a 
kaszálás idején magját hullatva a rét termékenysé 
gét fokozza. 

A debreezen-füzesabonyi vasút 
menetrendje 

érvényes a megnyitás napjától. 

Debreczen . . . . 
Debreczen vásártér . 
Macs 

B. Újváros . . . 
Hortobágy . . . 
Ohat-Kócs (érkezik) . 

Ohat-Kócs . . . 

T.-Füred . . . 
Poroszló 
Kétutköz . . . 
Eger Farmos 
Mezőtárkány 
Füzesabony . . 
Budapest . . . 

vegyes 
3212 sz. 

indul reggel 
. 4 ó. 26 p. 
• 4 „ 37 „ 
• 5 „ 07 „ 
• 5 „ 17 „ 
. 5 „ 52 „ 
. 6 „ 40 „ 
. 7 n 18 „ 

indul 
7 ó. 46 p. 

. 8 , 1 , , 
• 8 „ 12 „ 
. 8 . 40 „ 
- 9 „ 20 , 
. 9 „ 41 „ 

9 » 55 „ 
. 10 „ 10 „ 
. 10 „ 26 „ 
• 1 , 40 , 

vonat 
3214 sz. 

indul délután. 
4 ó. 31 p. 
4 „44 „ 
5 „14 „ 
5 „ 24 „ 
5 „ 59 , 
6 „ 37 „ 
7 „15 , 

3214 sz. 
indul délben 
2 ©. 17 p. 
2 „32 „ 
2 „43 , 
2 „ 59 „ 
3 „38 „ 
3 „59 „ 
4 , 1 3 „ 
4 „26 „ 
4 „42 „ 
9 „20 „ 

A 3212 sz. vonatnak csatlakozása van Debre-
czenben a 904 sz. vonathoz, Ohat-Kócson a 3311. 
és 3312. sz. vonathoz, F.-Abonyban a 201, 804, 201 
és 2202. sz. vonathoz. 

3211 sz. 3215 sz. 
indul d. e. indul d. u. 

Budapest . . . . 7 „ 25 „ 2 „ 20 „ 
Füzesabony . . . . 11 n 20 „ 5 „ 30 „ 
Mezőtárkány . . . 11 „ 37 „ 5 „ 47 „ 
Eger Farmos . . . 11 „ 49 „ 5 „ 59 „ 
Kétutköz . . . . 12 B 01 „ 6 „ 11 „ 
Poroszló 12 „ 35 „ 6 „ 45 „ 
Tisza-Füred . . . . 1 „ 02 „ 7 „ 12 „ 
Tóhát 1 „ 17 „ 7 „ 27 „ 
Egyek 1 „ 28 „ 7 „ 38 „ 
Ohat-Kócs (érk.) . . 2 „ 07 „ 7 „ 52 „ 

3213 sz. 
indul reggel 

Ohat-Kócs . . . . 2 „ 42 „ 5 „ 50 „ 
Hortobágy . . . . 2 „ 51 „ 6 „ 2Y „ 
B.-Ujváros . . . . 3 „ 40 w 7 „ 16 „ 
Nagyhát . . . . . 4 „ 05 „ 7 „ 39 „ 
Macs 4 „ 15 „ 7 „ 50 „ 
Debreczeni vásártér . 4 „ 45 „ 8 „ 18 n 
Debreczen . . . . 4 „ 54 „ 8 „ 27 „ 

A 3211 sz. vonatnak csatlakozása van Debre-
czenben a 3005, 908 és 905 sz. vznathoz, Ohat-Kó­
cson a 3313 és 3316 sz. vonathoz, Füzes-Abonyban 
a 201, 804 és 2201 sz. vonathoz. 
, 3312 sz. 3316 sz. 
i' indul d. e. indul d. u. 
lohat-Kócs • • • . 8 „ 05 „ 2 „ 30 „ 

3ge 8 „ 30 „ 2 , 55 „ 
[Cserepes . . . . 8 , 45 » 3 „ 10 „ 
]Szt. Margitta - - . » » J » 28 „ 
Folyás 9 „ 21 „ 3 „ 46 „ 
Polgár 9 , 38 „ 4 „ 03 „ 

3311 sz. 3313 sz. 
indul reggel indul délben 

\Vn\eAr . . • • 4 „ — „ 12 „ 15 „ 

S$E : . . • • 4.18. j | . » . 
Szt.-Margitta . . • 4 , 38 „ 1^ „ & » 
" ^repes . . . . 4 „ 54 , 1 , 09 , 

3ge 5 » l z » z n tL n 

Ohat-Kócs . . . . 5 „ 35 „ 1 „ öü „ 
Debreczen, 1891. évi július hóban. 

AZ ÜZLETVEZETÖSÉG. I 

Ó. _ _ 
„ Cserepes 8 ó. 40 p. 
„ Szt. Margita 8 ó. 68 p , 
„ Folyás 9 ó. J5 p. 

érk. Polgár 9 ó. 33 p. 
Az esti G órától reggeli Ö óra 59 perczig ter-

Ijedő éjjeli idő a porczek aláhúzásával van megjelölve, 
Debreczen, 1891. aug. 1-én. 

Az üzletvezetöség. 

Felelős szerkesztő: Márk Endre. 
Főmunkatársak: 

Harmati t Gergely, N a g y Zsigmond 
Kiadótulajdonos : Zichernian Hermán. 

NYtEtTTtSn. 

S c k w a r z e , w e i s s e u n d f a r b i g e 

S e i d e n - D a m a s t e v o n fl. 1 .40 bisfl. 
7.75 p. Méter (18 Qual.) — versendet roben- und 
Btückweise portó- und zollfrei das Fabrik-Depót 
G. Henneberg (K. u. K. Hoflief.) Zürich. Mus-
ter umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

1 év- B. 
kaphatók, úgyszintén előjegyzések köz­

ségek részére elfogadtatnak 

Baum Miksánál. 
BAUER ós TÁRSA 

GAZDASÁGI GÉPGYÁEA ÉS 
GÉPCSARNOKA 

D Ü B R E C Z Ü I B E I , 
Gyár és iroda: JJŰag-ypéterüa-utcza 8^1 szám. 

(telefon összeköttetés) 
Eaktár : Wag-ypéterfia-uteza 8 5 3 szám, 

(helyi vasút megálló.) 
Ajánl Clayton és Shuttleworth-féle eredeti 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztitóval vagy a nélkül, vasrámás fonottl 

szitákkal. 

KOKOLYOZŐKAT (Trieur) 
konkoly, bükköny, vadzab stb. kiválasztására, 

Clayton & Shuttlewort-féle eredeti 

sorbavetőgépeket 
. m. „TJniversal-Drill" és legújabban javitott 

„ Junior-Drillt" továbbá „Wew-Huiigaria-Drill" 
továbbá „Saek" rendszerű egyetemes aezélekéket, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronát, és min­
dennemű gazdasági gépeket és felszereléseket a leg-
jutányosabb gyári árak és kedvező fizetési feltótelek 

mellett. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gépek 

[javítását, uj tüzszekrények készitését, vasesz­
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju­
tányosán teljesít. Teljes tisztelettel 

B A U E R é s T Á R S A , 
ff levél- és sürgőny-czimjJBauer gép­

gyára Debreczen. "ffijg 

Hadé tenyész kan. 
Legnemesebb fajú f e k e t e k a n kap­

ható alólirottnál; ugyanott a legkitűnőbb 
saját termelésű é r m e l l é k i b o r különféle 
évekről nagyban és kicsinyben eladó. 

Rosmann Izsák, 
Széplafc, pr . Margita. 

ílilllo Ilii/. 
Széchenyi-utezán az 1780-dik számú 

emeletes ház ondódi földjével együtt kedvező 
feltételek mellett eladó. 

Értekezhetni a tulajdonossal, B o r s a y 
Sámuellel főtér 1828. sz. 3—3. 

Tisztán kezelt, jó és kellemes ízű 

ECZETLÉLT 
ÉS UGORKA-ECZETET 

nagyban és kicsinyben jutányos árért ajánl, 
évek óta előnyösen ismert 

f Cl? ÍS ECZETLÉL GÍÍEI M M 
Debreczen,íÖtér, városházával szemben, 

OEBÉBY FÜLÖP u r 
füszerkereskedése mellett és a nagry-
várad-utezai eczet és eczetlél gyárban, 

(268.) 3—5. 

A tyúkszemek gyökeres 
eltávolításához. 

Szert találni, mely egyenesen a tyúkszemekre 
hat, azokat teljesen elpusztítja, a nélkül, hogy a 
bőrnek ártana és fájdalmatlanul elérhető, máig 
egyike a legkeresettebb szükségleteknek, s a leg­
nagyobb kivánat azoknak, kik tyúkszemek és 
szaruhártyaban szenvednek. 

Így ily szer íme fel lett találva a Randlauer-
féle tyukszemszerben (Sallieylcollodium) a 
Korona gyógyszertárból Berlinben, mely a tyúk­
szemeket a legtökéletesebb módon, fájdalom nélkül 
eltávolítja, minden szarusodást gyökoresen elpusz­
tít, a használatnál semmi féle ártalmat nem okoz, 
ós semmi fólo alkalmatlan bekötést nem igényel. 
Palaczk és ecset ára 50 kr. 

Utánzottak kikerülése végett világosan a 
valódi Band lauer féle tyúkszem-
gyógysze r kérendő, 

Főraktár Debreezenbeü Dr. Bot-
sebnek g y ó g y szer tárában, 

(20:'».) 0-12. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHEKMAN H. irodája, Nagyvárad-wtoxa Dr. 

Sárosy-féle 2083-dik szánm hássbam, a megye­
házzal szemben. 

SaJoii-hegcÉ f | 4 ) 
(Znaim-i készítmény e század 

második tizedéből) 50 írtért 
eladó. Bővebbet irodámban. 

H.-Böszörményben egy fűszer- és vaskeres­
kedés kedvező feltételek mellett azonnal| 
átadandó. — Bővebbet irodámban. 

E l a d d b o l t . Csapó-utczán, évtizedek óta! 
fennálló, jómenetü fuszerűzlet, — efaetlep 
a házzal együtt eladó. (241.) 

E l a d ó b o r . 50 hektoliter kertibor eladó.| 
(240.) 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és németi 
nyelvet szóban és írásban tökéletesen 
birja, egy alföldi városban megjelenő 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint gya­
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő 
vebbet irodámban. 

Gazdálkodók figyelmébe. A tavasz köze­
ledtével — kertészek, gépészek, gaz 
dasági-tisztek megrendelhetők. — Bő­
vebb felvilágosítást Zicherman H, irodájaj 
nyújt. 

Kereskedő segédek azonnal elhelyez 
té tnek. 

Eladó ház. Retek-utczán utczai, udvari! 
lakosztálylyai hozzátartozókkal együtt] 
eladó, esetleg kiadó. — Értekezhetni iro­
dámban. (120.) 

E l a d ó v a g y k i a d ó f a s z e r t i z l e t . 
A főtérhez közel eső fő-utezán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű-
szer-űzlet, családi körülmények végett,| 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám 
ban. (238.) 

Szent-Anna-utcza elején 4 szoba, elő 
szoba, konyha, kamara, szóval egy űri 
l a k f. év augusztus elsőtől kezdve kiadó. 
— Értekezhetni irodámban. (113.) 

A B a t h á n y i - T i t o z á b a n egy emeletes és 
jövedelmező ház előnyös feltételek mel­
lett eladó. Közvetítők kizáratnak. Bővebb] 
felvilágosítást nyújt irodám. (92.) 

Kerestet ik egy okleveles izraelita nevelőnő] 
3 gyermek mellé. (201) 

R - ' é i S S B v ^ j i y o l x . megvétetnek és! 
e ladatnak — az intézet által. 

F r a n c z i a b o n n e alkalmazást keres. 
B o r b é l y - f o d r á s z üzlet eladó 1200 frt 

évi jövedelemmel. (243) 
Eladó. Egy még használható Hornsbi-féle| 

cséplőgép eladó. — Bővebbet irodámban 
(232.) 

Egy ú r i nő, kitűnő bizonyitványnyal bír, 
házvezetésbe, kertészetben, gazdálkodás­
ban, kézimunkába kiképezve, már több] 
éven át működött, most magának alkal­
mazást keres. 

25 kat. hold ujosztásu föld a szíkgáti cserép 
vető mellett eladó. — Bővebbet irodám­
ban. (144.) 

JEladÓ e g é s z e n ú j o n n a n é p ü l t h a z , | 
mely áll 2 utczai szoba, előszoba, háló-' 
szoba, ebédlő és a hozzátartozókból! — 
Hol? megmondja intézetem. 

| K e r e s t e t i k fűszer üzletbe ugy helyben, 
mint vidéken több kereskedő tanuló. 

K e r e s t e t i k több kiadó 2—3 szobás lakos. 
[ Ü g y n ö k havi 25—30 frt fizetés mellett; 

helyben azonnal felvétetik! H o l ? meg­
mondja intézetem. 

jÁz' „"Eger ó s V i d é k e " ez. egri hetilap 
részére hirdetéseket elfogad irodám. 

12' ( c s e r é p porezellán-kályha eladó. Ára: 
25—30 frt. 

| E g y j ó k a r b a n l e v ő támlás-tolószék 
eladó. Ára 50 frt. 

K ö z e l a f ő t é r h e z egy bolthelyiség be­
rendezéssel, lakosztálylyai családi viszo-

, nyok miatt minden órán eladó. 252, 
|Az á l l a t v á s á r t é r e n , a fmostani ló-

vasut telepén egy bolt több szobával és 
szép fás udvarával bor méretessel, szép 
tember 1-sőtől szatócs üzletnek kiadó. 

| B ű d - s z e n t ~ M i h á l y o n egy berendezett 
q z u k r á s z d a szabad kézből eladó. - -
Bővebbet irodámban. * 251. 

K e r e s t e t i k bormérő üzletben egy tisztes-
BS nő 1—200 forintnyi cautióval. 

Sa lem b ú t o r o k elköltözködés végett el 
adók. Bővebbet irodámban. 248. 

[Bol the ly iség" teljes berendezéssel, két 
szoba, külön udvarral — [azonnal kiadó. 

245. 
C s é p l é s t elsőbbet keres egy 8 lóerejü 

uj-gép tulajdonos. — Bővebbet iro 
dámban. 246. 

| T a n y a £ ö l d 5 nyilas a hatvan-utezai dűlő­
ben eladó vagy kiadó. — Bővebbet iro­
dámban. 146. 

ISzepességen n é m e t s zó elsajátítása vé­
gett egy tisztességes családnál 20 frt havi 
fizetés mellett — teljes ellátással — gyer­
mekek felvétetnek. Bővebbet irodámban. 

250. 
[Kerestetik közel vidéken egy korcsma he­

lyiség haszonbérbe. — Értekezhetni iro­
dámban. 249. 

{Kere s t e t i k egy olyan nő — fuszerűzlet 
nyitásához — társnak, kinek legalább 
4—5 száz frtja van. H á z a s s á g n i n c s 
k i z á r v a . Bővebbet irodámban. 247. 

K o v á c s szerszám ^teljesen felszereive el­
költözés miatt eladó." 246. 

jEgy tisztességes volt vasúti hivatalnok — 
ovadékképes — mint felügyelő, pénzke­
zelő — alkalmazást keres. (204.) 

Kerestetik fűszerűzletbe egy jó házból való 
fiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l e g ­
k i t ű n ő b b r u g a n y o s á g y b e t é t (fé-
deres matrácz) a legelső budapesti gyár­
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize­
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése­
delmi kamat felszámitatnék. 

Gazdáíodasba. Egy jóravaló fiatal, nős, 
polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba 
mint ispán, béresgaxda — ajánlkozik. 

A» ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s n/y ijy feftzlei* ényt ÍÍ5 kr 
előleges lefizetés mellett, fölvesz éa közzétesz 

Debreczen, „Frolmer" szálloda és Dr, Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 
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DEBREGZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

Az összes orvos i gyógy túdományok t udo ra 

Or. fiAGEL ZSIGMOfi 
D e b r e c z e n , p i a c z - u t c z a , a z i p a r - é s 

k e r e s k e d e l m i - b a n k é p ü l e t é b e n 
a legújabb B E R L I N I módszer szer in t kész i t 

műfogsorokat, fogtöméseket 
( p l o m b i r o z á s ) . 

~ , , d. e. 9 - 1 2 - i g . 
R e n d e l : d . u . 2 - 6 - i g 

Ant i sep t i cus fogpora-és szájvize k a p h a t ó : 

D r . Ro t schnek u r czeg léd-u tcza i gyógyszer­

t á r á b a n . ( 11 ) 5 0 — 5 2 . 

N A G Y A N D R Á S 
k e z t y ü - é s s é r v k ó t ö - ü z l e t e 

P e b r e e z e n , k i s t e m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e n 

Van szerencsém a n .é . közönség szives tudo­
mására hozni, hogy 25 é v óta fennálló k e z t y ü -
és s é r v k ö t ö - ü z l e t e m e t a mai kor igényeinek 
megfelelőleg oly formán rendeztem be, hogy 
minden, e szakmához tartozó czikkek, felügye­
letem alatt a legjobb anyagtól készülvék — s 
azokat a legszolidabb árak mellett szolgálom ki 

Dúsválasztékban találhatók legfinomabb 
p r á g a i - , o v á l i s - , g l a ^ é - , b á l i - é s 

g y á s z - k e z t y i l k . 
— Nagyválaszték mindennemű különlegessé­

gekből — nevezetesen : 
p á r i s i s z i v a c s o k , g u m i c z i k k e k , f e c s k e n ­

d ő k , m é h p e r e c z e k stb. 
Különösen : általam készített elismert jóságú 

férf i - és g y e r m e k - f e l k ö t ö k (suspensorum) és 
k ö t s z e r e k , lovagló s z a r v a s b ő r n a d r á g o k és 
v í v ó k e z t y ü k , szarvasbőr g u m i p á r n á k és 
h a r i s n y á k ; nemkülönben minden e szakmához 
tartozó H y g e n i t i k n s c z i k k e k a legjobb mi­

nőségben g y á r i á r a k o n . 
Vidéki rendeletek nagyban és kicsinyben 

a l e g p o n t o s a b b a n t e l j e s í t t e t i k . 
Tisztelettel 

N A G Y A N D R Á S 
keztyüs, Debreczen, 

bazár-épület. 
(242.) 6—52.) 

The Mutual 
NBW-TORKi É L E T B I Z T O S Í T Ó T Á R S A S Á G . 

T i s z t á n k ö l c s ö n ö s s é g e n a l a p u l . 
R é s z v é n y e s e i n i n c s e n e k . 

A L A P Í T T A T O T T I & 4 8 . 
A v i l á g l e g n a g y o b b é s l e g e l ő n y ö s e b b é le t -1 
b i z t o s í t ó - t á r s a s á g a é s a l e g n a g y o b b b i z t o n ­
s á g o t n y ú j t j a . Összes biztosítéki alap 1891. jan. 

l é n : 3 6 ? m i l l i ó f o r i n t n á l iot>l». 
Fennállása óta a társaság a kötvénytulajdonosoknak. 

7 0 O m i l l i ó f o r i n t o t m e g h a l a d ó összeget 
fizetett ki, melyből mintegy 2 1 0 m i i . f r t c s u p á n 

nyereményekre esik. 
A kiváló előnyök, melyeket a „MUTUAL "-nál | 

eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a következő i 
kötványpélda eredményéből, mely szerint a nyere­
mények a kötvény lejáratánál a biztosított összeget j 
c s a k n e m h á r o m s z o r o s á r a e m e l t é k . 
1461-ik kötvényszám ( n e m t o n -

t i n a ) biztosított ősszeg . . 2,500.— dollár. | 
Felhalmozott nyeremények . . 4,981.— „ 

1891-ben kifizettetett . . . 7,481.—dollár. | 
Ellenben összes díjfizetés volt 2,794.50 „ 
E szerint tiszta nyeremény . 4,686.50 dollár. 
A „THE MUTUAL" kötvényei 2 óv után meg-

támadhatlanok ós 3 év után nem válhatnak érvény­
telenekké. — Hadi koczkázat felette előnyös felté­
telek mellett (többnyire ingyen) fogadtatik el. — 
Járadék-biztositások különösen jutányosak. — 
Minden egyéb tekintetben, úgyszintén ügynökségek 
elvállalására nézve is bővebb felvilágosítással kész­
ségesen szolgál a M a g y a r o r s z á g i v e z é r -
i g a z g a t ó s á g - , B u d a p e s t , B e c s i n t e x a 
5 . s z á m . (254.) 2—12. 

-9 Rickter-féle ©-

Tpejettörö 
Legújabb türelmi játék, 

176 föladat. 

N a g y o n é r d e k e s 
** és nagyon mulatságos. 

ív a 85 kr . j 
f.,-;-;.̂ . . - « - = . minden játékszer kereskedésben kapható.' 

1 Kevésbe értékes utánzásoktól óvjunk magunkat és csakis oly ska-
' t u l k á t fogadjunk el, melyeken a gy«i jel * „ v « « HorflOny" van. 

Orvosi t e k i n t é l y e k á l t a l 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek burufc'w bántatnminál rendelve. 

— érvényes vasmentes savanyúvíz — 
Mfait&vilÚK, lltMURi tartíihnu forrás. 

Borral használva Igen kellemes Udlfö Italt szolgáltat 
Kapáld ftsvínyviz k«re«ke«lé*o!ib«n » «gtö f> gyAgyucrtirtun. 

A !íi.lv.ttor-fOrrá« lya*g-atAaAga JEporJ«a«.n. 

F e l s ő - p u l y a i 

Dr. BÜK GÉZA 
u Ssues írosi Mtiuytk' 

tudora, 
| l a k á s á t á t t e t t e N a g y - C z e g l é d - u t c z a 
2 6 0 0 - i k s z á m a l a t t i s a j á t h á z á b a . 

R e n d e l d . e . 8 — 1 0 , d. u . 3 — 4 ó r á i g , 
í n y e k n e k i n g y e n . 

( 2 3 5.) 6 — 1 0 . 

Legújabb kertiszivattyu 
k i t ü n t e t v e 1 8 9 1 - b e n a z á l t a l á n o s d í j -

v e r s e n y e n U l i s l e b a c h o n . 

E J g y d a r a b á r a 1 6 f r t . 

Georg Czimeg, Gráczban. 
Bővebb felvilágosítást i n g y e n . 

1 Knnz Józsefé^Tarsa 
Budapest, N.-Yárad, Debreczen, 

K1STEMPLOM-BAZÁR. 

Franczia batist 
|| e lőnyös b e v á s á r l á s folytán rendk ívü l i olcsó 

l e s z á l l í t o t t á r o n . kilia/iisM iisi kelengye 
tel jes k iá l l í tássa l . 

Vászcn, kész fehérnemű, divat-, 
rövidárú. 

I Bútorszövet, szőnyeg, függöny, 
á g y - és a s z t a l t e r í t ő , p a p l a n és 

| | m a t r á o z r a k t á r dúsvá lasz tékban j u t á ­
nyos szabot t á r a k mel le t t . 

L y n o l e u m (parafaszőnyeg) bizományi 
[ [ rak tá r gyár i á ron . F i k é , t r i c o , p l ü s 

n y á r i p a p l a n o k 
és mindenféle 

m D R J D Ő C Z I K K E K . 
(16.) 31—52. 

Legerősebb iiatronlartiiluad savanyúvíz. (84 r. kettetl 
szénsavas nátron 10,U0Ö r. vízben), túlságos gyomor-

I savképződés, gyomoré}? ós és a gyomor számos egyéb 
bajai ellen. 

Kizárólagos szállítók 

í MATTON! és WILLE, BUDAPEST. 

ÍM 
luyjuí 

1I1ERZSD 
JU BET 1 

Kitünö gyógy-és élvezeti víz; emeli az étvágyat, elő­
mozdítja az emésztést, üdít és élénkít. 

Kizárólagos szállítók 

MATT0N1 ÉS WILLE, BUDAPEST. 
Kapható minden f&szerazletben és 

vendéglőben. (232.) 6—6. 
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K i t ű n ő m i n ő s é g ű g a z d a s á g i ntcM ******** vontotan ****&-

0 

Ó R Á S 
DEBRECZEN, fópiacz, a „Bika" szállodával szemben. 

Ajánlom a mai k o r igénye inek megfelelően b e r e n d e z e t t 

ÓRA RAKTÁRAMAT, 
melyben a legfinomabb svájezi férfi és női arany és ezüst zsebórák, 
é b r e s z t ő - f a l i - és i n g a ó r á k dús vá lasz tékban k a p h a t o k . Ajánlom t o v á b b á 
ó r a j a v í t á s i m ű h e l y e m é t , me lynek fe lügyele té t személyesen végezem. Sok 
évi külföldi gyako r l a t a im és t apasz t a l a t a im fel jogosí tanak a r r a , hogy a l egkénye­
sebb minőségű ó r á k j a v í t á s á t e l fogadhassam. f . 

ügy- sa já t ó r á i m é r t , m i n t a hozzám j a v í t á s vége t t a d o t t ó r á k é r t 2 é v i 
j ó t á l l á s t V á l l a l o k . ( 249 . ) 4 - 1 0 . 

I n g a - ó r á k s * é p k i v i t e l b e n , 1 5 n a p b a u e g y s z e r i f e l h ú z á s s a l , 
p o n t o s a n s z a b á l y o z v a , d a r a b j a 1 4 forint. 
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Hazánk legkedveltebb 

savasiyu¥szi 

mely nemcsak a polgári körökben kedveli, de utat tört magának a felsőbb és legfel­
sőbb körökben is. 

ézsef fóliorczeg 
a s z t a l á n r e i i< l< v s i t a l u l s z o l j g á l . 

K o n s t a n t i n á p o l y b a n , A l e x a n d r i á b a n , legközelebb F i ú m é b a n is 
ép ügy mint l ia».ank.ban általánosan a k o l e r a megbetegedés ellen p r a e s e r v a -
t i v íryógyszernek bizonyult. "•-•-••- *:~~+«n *- o„+..4-„ir u t «»» ~^,.Í—«!»«< 
akár borral, gyógyczélokraj 
kérjük a/t rövidítve y 

Mindazon tiszteli fogyasztóinak, k i i exen ásványvizet 
ragr tisztán mint asztalvizet előszeretettel használják 

GIES 
forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemii közönségnek ásványvizünket szíves jó­
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tiszteléttél az AGNES-forras 

k n t k e z e l ő s é g e M o I t á n . 
F r i s s t ö l t é s b e n a z o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , f ü s z e r l t e r e s -

k e d é s é b e n é s v e n d é g l ő j é b e n k a p h a t ó . — O r s z á g o s f 6 r a . i c t a . r s 

idesEt uty L. cs. és klr. és szerb. kir. 
nd v. ásvány vise - szállító. 
nAI, BUDAPEST, Erzsé. 
^m§ bettér 8. i 

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
G a z d a g s z é n s a v t a r t a l m n . — A b o r n a k s z i n é t n e m T á l t o z t a t j a . 

T e r m é s z e t e s i z é t k e l l e m e s s é t e s z i , 
v a miért is a vendéglős uraknak keverékül >Spritzer< előnyös szolgálá-

9 ioí tesz. 

ÉSMHH'KMIMl Legjobb aszlali- és üditöilaL MMl^MW^M 

I-

f 
1 a. 

Árverési hirdetmény. 
A z „ Ipa regyesü l e t i t a k a r é k - és h i t e l in t éze t " z á l o g h á z á b a n az 1 8 9 1 . év F e b r u á r 

h a v á b a n elzálogosí tot t , de k i nem vá l to t t köve tkező számú zá log t á rgyak fognak a zá logház 
he ly iségében 1 8 9 1 . Augusz tus 2 6 - d i k á n d. u. 2 ó r a k o r e l á r v e r e z t e t n i : 

891, 894, 908, 927, 954, 980, 987, 1039, 1040, 1075, 1100, 1105, 111.7, 
1121, 1145, 1174, 1259, 1282, 1286, 1336, 1351, 1358, 1376, 1377, 1380, 1416, 
1420, 1444, 1446, 1453, 1480, 1506, 1509, 1520, 1521, 1522, 1523, 1524, 1525, 
1526, 1527, 1550, 1558, 1569, 1570, 1575, 1607, 1640, 1645, 1674, 1675, 1679, 
1708, 1711, 1715, 1734, 1742, 1752, 1753, 1764, 1773, 1776, 1801, 1830, 1831, 
t836, 1869, 1873, 1876, 1900, 1908, 1915, 1922, 1926, 1927, 1932, 1933, Í9S6, 
1943, 1950, 1956, 1979, 1995, 1996, 1997, 2050, 2078, 2092, 2111, 2112, 2114, 
2119, 2125, 2131, 2147, 2162, 2163, 2166, 2167, 2196, 2202, 22Ö6, 2233, 2242, 
2262, 2265, 2270, 2283, 2336, 2357, 2362, 2365, 2369, 2379, 2427, 2447, 2462, 
2470, 2492, 2501, 2565, 2580, 2616, 2627, 2646, 2650, 2657, 2711, 2717, 2721, 
2777, 2780, 2788, 2798, 2816, 2824, 2829, 2831, 2849, 2896, 2901, 2903, 2915, 
2920, 2943, 2946, 2957, 2988, 2994, 3008, 3037, 3044, 3057, 3062, 9667. 

Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet44 

(277)1-1 igazgatósága. 
6709 
1891 Árverési hirdetés. 

Debreczen sz. k i r . v á r o s m é n e s é b ő l 3 2 d a r a b , r é sz in t kiselej tezet t^ r é s z i n t feles­
leges k a n c z a é s k a n c z a c s i k ó a debreczen i 1 8 9 1 . évi augusz tus i o r szágos l ó v á s á r b a n 9-én 
déle lőt t 9 ó rako r , t a r t a n d ó szóbeli á r v e r é s ut ján el fog ada tn i . 

E l a d a n d ó kanczák mezőhegyes i , á l lami Nón ius m é n e k k e l v a n n a k fedezve a cs ikók 
L , 2. , 3. évesek, N o n i u s mén^után . 

Debreczen , 1 8 9 1 . Jú l iu s 2 4 - é n . 

<274•) 2 3 i A városi tanács. 
6197. 
1891. Árverési hirdetés. 
i*.i* , .W r e™B , l af ' v a r o s g a z d a k ö z a n s é g e á l t a l fcntartott t ö r z s g u l y á b ó l 1 3 d a r a b 

l S ^ ^ ^ ' ^ í r , ? o 4 . d , f , b ) é , , , U , * ' a d e f c w e M , ú o r 8 z á « 0 3 b a i i n i W W r t í r e n 1 8 9 1 . augusz tus 1 0 - e n dé le lő t t 9 ó r a k o r ny i lvános á r v e r é s u t j án e l fog a d a t n i . 
D e b r e c z e n , 1 8 9 1 . Jn l i n s 2 4 - é n . 

(273.) 2-2. A városi tanács. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉBTESITŐ. 

[Titkos betegségek, I 
bőrszenny, sápadság, általános fáradtság, gyen-! 

geség, gyógymódunk eredményéről kezeskedünk. I 
„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 

Strasburg. (202)11—12. 

gyógyítható visszaesés nélkül ezren bizonyítják 
ezen csudálatos eredményét a tudománynak. 

Részletes tudakozódások retour bélyeggel 
küldendők. 

„Office sanitás" Paris 57, Boulevarde de 
Strassburg. 

(201.) 9 -12. 

| TUDOMÁSUL ! 
H Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az 
8 a tyámtól átal ve t t ü v e g , porozel lán és konyha berendezési 
| | üzletemben túlhalmozott 

| asztalig thea-, kávé-, mocca-készleteket, 
FÜGGŐ-LÁMPÁKAT, 

F A és B Á D O G T Á L G Z Á K A T , 
TIláOTáliEAf, DtlIKtBSélAl stb. 

leszállított gyári arak mellett 
árulom ki. 

Tisztelettel : 

(181) 12—? írj Pajer József. 
Ajánlómat, gazdaközönségnek az általam már régebben feltalált s jelenleg 

pedig újból átalakított, a vonóerő könnyüscgére és munkaképességére bármely fajú 
ekékkel is szemben megfelelő lx .é t lb a r á z e l á s e k é i m e t , ugyszinte saját 
mintám után készített e g y e s ekéimet 3-as és 4 -es számmal és több fajú 
rendszeresen felosztott vashoronákat , eke ta l igákat és rögtörő fogas 
vagy fognélküli hengereket ; elvállalok bármily fajú két és régi hárombarázdás 
ekék átalakítását egy évi jótállás, a legjutányosabb árszámitás és kedvező feltéte­
lek mellett. 

Ajánlom továbbá Kismester-uteza 1134-dik számú saját házamnál a mai 
kornak teljesen megfelelően berendezett kovács - és kerékgyártó-üzlete­
met, melyben minden, a gazdasághoz szükséges eszközöket a legjutányosabb ár 
számítás mellett végzek. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesítek. 
Becses megrendeléseket várva 

teljes tisztelettel 

ÚJVÁRI GYÖRGY 
(102.) 9—10. kovács- és kerékgyártó-mester, Kismester-utcza 1134. sz. 

áMMMMh k^£4%^^%é*k^^.%^A \€mPmmá 

Van szerencsénk a n. é. közönség szíves tudomására juttatni, hogy a hely­
beli piaezon, főtér, Csapó-utcza szeglet, a „Bika" szállodával szemben, egy, 
a jelenkor igényeinek minden irányban megfelelő 

KEZTYÜGYÁRAT 
rendeztünk be, hol mindennemű glac,é~, svéd-, ö'z-, szarvas- és kénguru-bór-
keztyfiket a legfinomabb minőségben készítünk, továbbá: 

SÉRVBEN SZENVEDŐK 
részére a legnagyobb figyelemmel készitett sérvkőtóket , lábgépeket , has­
kötőket £s minden testi hiányt pótoló készü lékeket , valamint v á l l f ü z ő -

l*Löt (mieder), ^ g y e n t a r t ó l s . a t ( G r a d l i a I t e r ( mérték szerint készítünk. 

DÚS EAKTÁRT TARTÜNK : 
G-umi-görcsér harisnyák. 
Pólyák, fástli, gumi és flanelből. 
Belélegző-gépek (Inhalatio). 
Brunsféle gyapot (Wattá). 
Szarvasbőr nadrág. 
Lepedő, párna. 

Irrigator. 
Méhgyűrűk. 
Méhtűkör. 
Catheter. 
Bougie. 
Fecskendező!?, 

valamint minden e szakmába vágó különlegességek. 
A midőn ezen nagyvárosi Stylben berendezett speciális üzletünkre a 

n. é. közönség becses figyelmét felhívni bátorkodunk, biztosítjuk a legszolidabb 
kiszolgálatról és kérjük szíves pártfogását. 

Kiváló tisztelettel 
: H L 4 » : 1 . : H L » * ^ ® ' S C J f c r w a . 

C9751 2—52 főtér, Csapó utcza szeglet, a „Bika" szállodával szemben. 
( ' •— sgHSHSHHHHBSSSHBS! 

-oö *-<£=—wv—°Ha—*~>—»K°—^—°^°—^—°% K ^ 

ÜGYNÖKI ÉS EXPORT IRODÁJA 
2 N a g y v a x * a < l - - ' u t o z ; a S 5 ^ 0 3 - i l $ . s z á m a l a t t , 

előnyös összeköttetései folytán szíves figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek, de 
különösen a t. építész, épí tkezés i vál la lkozók, fürdő, g ő z g é p és 
gőzmalom tulajdonosoknak az általa képviselt czégek és gyárak czikkeit, 
u. m. : porosz, sziléziai és többféle belföldi kőszén és c o a k s ; portland- és 
román-czément ; sima és mozaik ezément lapok ; iszapolt sz ínes t ég ­
l á k ; zománczolt égetett agyag — oloset és csatornacsövek, épület 
díszítési t á r g y a k ; telephonok, házi- és szoba-távírók; franczia 
módra készült kárpáti kova-malomkövek jótállás mellett; impregnált és 
franczia gépsz i jak; gépo la j ; esepü- és gumi-árúk; kátrányozott 
tetőlemezek, v ízmentes ponyvák, gazdaság i -gépek , termény­

zsákok, épület-vastartány és a vasűzlethez tartozó egyéb czikkeket. 
Baktár : sa lon-kőszén ós ooaksból, portland- és román-

^ ozémentből, iszapolt sz ínes téglából , kova-malomkőből . | ; | . 
\-Yo válasz levélbeli megkeresésekre a legnagyobb készséggel azonnal adatik, z^rw 

\ (269.) 3 - ' 3 . yX 
^&*«^P>*ae*<í=^^ 

r;xxxxxxxxxxxxxxxxixixixxxxxx5 
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Az építkezési időszak folyamában ugy az építtető, mint általában a n. é. 
közönség becses figyelmébe ajánljuk dúsan felszerelt s mindennemű legkiválóbb 
minőségű anyagokkal felszerelt 

ÉPÜLETFA-RAKTARUBJKAT, 
mely már évek hosszú sora óta a n. é. közönség pontos és jutányos kiszolgálása 
mellett működik. 

Dúsan felszerelttik telepünket a s t u k a t o r o z á s h o z szükséges kész 
nádakkal s ezzel együtt ajánljuk az épületek fedéséhez igen előnyösen használ­
ható kátrányos papír-lemezeinket, a hozzávaló szalagokkal és léczekkel együtt, 
melyek jutányos ár számítás mellett állanak a n. ó. közönség rendelkezésére. 

Midőn az eddigi jelentékeny pártfogásért hálás köszönetünket nyilvánít­
juk, nem mulaszthatjuk el megjegyezni, miszerint összeköttetéseinknél fogva azon 
rendkívül előnyös helyzetben vagyunk, hogy a fentemiitett legjobb minőségű anya­
gokat oly árban adhatjuk, hogy e tekintetben velünk sehol senki nem versenyezhetik. 

Kérve a további pártfogást, maradunk 
kiváló tisztelettel 

M 
fakereskedők, 

(262.) 3—4. H o m o k k e r t e le jén, a g á z g y á r me l l e t t . 
OOOOOCXXXXXXXXXXIXIXDOOCXXXXXXXXJOOOOCi 

I Kereskedelmi tanintézet * 
Nagyváradon. 

A budapesti kereskedelmi akadémiával azonos berendezésű egyenrangú és 
jogú kereskedelmi szakiskola. 

Áll 3 évfolyamból. Végze t t tanulók a tanintézet igazgatósága által 
első rangú árú üzletekben, pénz, biztositási, forgalmi, iparvállalatoknál azonnal el­
helyeztetnek s mint könyvelők, levelezők stb. a lka lmazást nyernek. 

Az 1889. évi védtörvény alapján e g y éves önkéntesség i jogosult­
sággal birnak. 

Kiváló tanerők, kitűnő berendezés, állami felügyelet biztosítékai a tanintézet 
sikeres működésének. 

Évi értesítővel, prospektekkel készséggel szolgál és megkeresésekre szí­
vesen válaszol : 

Nagyvárad, 1891. július hóban 
Psropper N. János, 

(245.) 5 — 6. igazgató. ffan 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 
§ ITB ORQ KL ^m 
X Van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

o HEGYALJAI BORAINK 
Q (tolcsvai dessert borok) 
Q J O o l b r e o z e x i b e n . I t i z á r ó l a g 

| FELDENBLÜH MIKSA 
O Nagyvárad-utcza, Dr. T ihany i ur házában j u t á n y o s árban kaphatók-
O A borok tisztaságáról, a saját palaczkjaimban kimért boroknál, kezeskedünk-
Q Teljes tisztelettel 

§ Schönfeld Albert és Társa 
Q (234.) 6 —10. bortermelők Tolcsváu. _ 
oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 



6 DEBRECZEN-NAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kaszanptzkj Eedrej 
előbb KUHINKA ISTVÁN K. 

n í C B H E C a S E N B B N , 
ajánlja pontos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban elsőrendű 

gyártmányokból következő 
idény czikkeit, u. ra. szabadal­
mazott fémzárral etljesen lég­

mentes 
B E F Ő Z Ő -

É S 
C Z U K B O S - Ü V E G E K 

egyedüli raktárát, melyeket jóságuk folytán 
a legjobban ajánlhatom; úgyszintén minden­
féle fehér és zöld, k ö z ö n s é g e s befőző- és 
u g o r k á s - ü v e g e k e t , továbbá f a g y l a l t 
k é s z í t ő g é p e k , f a g y l a l t sze len-
ozék, h i d e d k á v é k é s z l e t e k , h ű t ő 
j é g s z e k r é n y e k , legjobbnak bizonyult 
s z d d a v i z g é p e k , nonplus ultra kávé fő ­
z ő g é p e k , k e r t i - l á m p á k , mozsdó-
a s z t a l o k , m o z s d ó - k é s z l e t e k , a leg­
jobbnak elismert Berndorf i a l p a c c a és 
ch ina -ezüs t e v ő e s z k ö z ö k és dísz­
t á r g y a k jótállás mellett. Utazók részére 

legczélszertibb g y o r s főz ők, kéz i - és 
u t a z ó - t ü k r ö k , z s e b p o h a r a k . 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(112.) 6—10. 

D E B R E O Z E N B E N ajánl: 
friss töltést! ásványvizekéin, m. 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
jod, emsi, fraiizensbadi, g ies 
hübli, gleichenberg^halli jod, 
ivánkai? karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfl, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és Ste­
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui,pirmontti aozél,szre-
brenicai (Bosznia), Guber for­
rás, Levico és Roncegnoi 
arsen ós vas tartalmúak, ro-
hitschi, Selters., Salvator, said-j 
schitzi, szolyvai, szulinies budai) 

keserű vizeket, továbbá: i 
Lenkencze, olajban tört mindenfélefesté­
keket és mindennemű fűszerárukat a íeg-

jutányosabb árakon. (25.) 39—40. 1 

M0' ú&ÜbÜEkü&Übi (XÁŰ&CXXÍXIÜ&ÜCMXIÍXIÍ m 
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| | Hydraulicus-mész |§ 
H (Román Czement), 
B3 a s p h a l t kőfedél é s m 

H Csépléshez legfinomabb 
1 GÉPOLAJ, I: 
í | épitkezéshez 

"PÉlsiPltliiCzMl 
B6 
B6 

e lsz igete lő lemezek, 
gfj f e r tő t l en í tő s z e r e k , u. m.: Car -

bol-sav, Carbo l -mész , Creol in , 
Ghlor-mész , N a p h t a l i n jutáuyos 

£*j árért jó minőségben kaphatók 

VÉGELADÁS! 
Nagytémplóm-tér, 

STENCZINGER-ház alatt. 
Az összes raktáron levő Karton, Voile. 
ruha Zephir, általában mindenféle mosó­
kelmék, pamut- és czéna-vásznak, asztal­
neműéit, selyem fejkendök, csipkék, sza-

lagok, harisnyák, 
J8ö§F* se lyem- és c z é r n a - k e z t y ü k , 

férfi i n g e k , m^0§ 
nyakkendők, gallér és kézelők, velezek, 
kasanok, fél és egész posztók, téli kendők, 

bekötök, szövött és kötött árukat 
p f m a i naptól k e z d v e ~ 9 1 

végeladási árakon 
adom el. 

Ezen előnyös bevásárlási alkalomra a mé­
lyen tisztelt közönség szíves figyelmét felhívom. 

Kiváló tisztelettel 

HEIDER ANTAL. 

}ZZZZZ2ZZZZZZZZZZnZZZZZ2ZZZ?ZZiZZZZÜ 

I Melyik lapra fizessünk elö 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-tnépsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro­
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetért* 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé­
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg­
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, őr-
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter-

M mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
| | „Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 

ós a világ folyásáról gyorsan és hitelesen aka r 
értesülni, fizessen elő az r Egyetértés "-re, mely­
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., */4 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén-

_. zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
í j Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 

hétig ingyen és bórmentve küld. 
21—52. (93.) 

[FÉRFI CHIFFOMGEK 
gallér vagy a nélkül 1.50 k r , 

a hírneves SCBROLL-féle chiffouból három 
minőségben 1.90, 2.20, 2.60. 

GALLÉROK, KÉZELŐK 
ZSEBKENDŐK 

minden árhoz, 

HARISNYÁK 
urak, nök és gyermekek számára, 

CZÉRNA- ÉS SEITEM-KEZTYÜK, 
N A P E R N Y Ő K , E S E R N Y Ő K 

l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a 

Szabó Lajos Fiai 
o z é g n é l 

Debreczen, Rózsatér. 
(13.) 5 3 — 5 3 

aaXTITXTTTTTTI 11JULLI 
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Értesítés. 
Azon szülőknek, kik fiaikat a német 

nyelv elsajátítása végett Szepességre küldeni 
szándékoznak, tanácsoltatik ezeket Podo-
liuba, hol algymnasium van, küldeni; itt a 
lakosság kizárólag német ajkú, az ifjúság el­
helyezéséről kellően gondoskodva van, az el­
tartás igen olcsó, havi 12—25 írtért tisztes­
séges lakás teljes ellátással kapható és az ifjú­
ság erkölcsi romlására itten alkalom nem 
nyílik. 

Különben mindennemű tudósítás s fel­
világosítással ez ügyben Fáykiss Vendel 
Podolin város főbírója teljes készséggel 
szolgál. (262.) G—3. , 
T I I II 11 U T 1 I llLlLLt 

Megmaradt árúk kiárusítása. 

fflrtMlLLIWTÍMR! 
„Az egyesült magyarhoni üveggyárak" 

részvénytársaság raktár feloszlatás és üzlethelyiség átadása folytán az ottan 
még felmaradt s általam átvett 

üveg- és porczellán-árúkat 
most már saját üzletemben 

igen olcsó árak mellett 

© 
o > 

[„Diana" Pieper fegyverek. 
i m igt 

m 

f-i o 
ti 
O 

S 
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B O E I S A Y S Á M U E L , 
FEGYVERMÜVES, 

DEBRECZEN, CSANAK-ház, a föpostával szemben. 
Van szerencsém értesíteni a vadászat 

kedvelő t. közönséget, miszerint az eddig 
is előnyösen ismert fegyverműves üzletemet 
most ujolag dúsan rendeztem be; neveze­
tesen : „Diana" Pieper, „Toplewer", 
Lancaster, ug} szintén Lefoseaux és 

Flauber fegyvereket — Raktáron tartok minden kiállítású és 
nagyságú Revolvereket, Miniatűr Flauber pisztolyokat, párbaj pisz­
tolyt, kétcsövű „Bocka Flauber fegyvereket, szoba- és dísz-fegyve­
reket, mezőgazdaságoknál alkalmazott közönséges csősz-fegyvereket. 

Minden nagyságú Revolver és Flauber töltényeket, gyutacsoló, 
töltény csavaró és töltő gépeket, — f e g y v e r - s z á j a k a t és bő­
r ö n d ö k e t , tölténytart'ó öveket. 

Felvállalok mindennemű javításokat, fegyver átalakítást és 
ágyazást. — Becserélek használt fegyvereket, — szóval a szakmám­
hoz tartozó minden munkát és megrendelést jutányos, szolid és 
pontos kiszolgálat mellett eszközlök. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 
teljes tisztelettel a fent i . 

K é t c s ö v ű „ B o c k * F l a u b e r f e g y v e r e k k é — 9 ' m / m T -

n a g y s á g b a n . 
(276.) 1—10. 
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KILLER EDE 
BÚTORRAKTÁRA DEBRECZENBEN, FŐPIACZ. 

Ajánlja a legnagyobb választékkal berendezett 

BÚTOR RAKTÁRÁT 
legújabb rajzokkal, szövetmintákkal, s nagyobb megrendeléseknél 150 centiméteres 
mintákkal is készséggel szolgálok. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
Teljes tisztelettel 

(295.) 6-io.) a&^JLH^a- JE^€í. 

c? ® m. Má^ mar w "ae ̂  mi JF 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portlajid-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i I roda és r a b t á r : BUBA PESTEM, V., R n d o l f - r a k p a r t §. 

ajánlja a t. építész es építőmester urak, építkezési vállalatok,- földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. e. épitő-közönsóg kényelmére Debreezenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
, ^ ^ P o r t í a n d - o e m e n t é s v í z h a t l a n mész , * » f 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázTt kívánatra kész­
séggel megküldetik. (65.) 20 - 30. 

Debreczen, 1891. Nyomatott A város könyvnyomdájában. — 746. %%. 


